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Anna kolis hiljuti koos 

ema, isa ja väikese õega 

välismaale elama. Täna on 

tema esimene koolipäev.
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Kooliõu on juba lapsi täis. Mõned lapsed on 

Annast palju suuremad. 

Ema võtab Annal käest kinni.

Poisid ja tüdrukud, kes ümberringi mängivad, 

teevad palju kära. Kõik räägivad Annale 

arusaamatut keelt. Anna hoiab ema lähedale.
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Anna juurde tuleb üks väike tüdruk, kes küsib: 

„Comment tu t’appelles?”

Anna ei saa aru. „Mis ta ütles, emme?”

„Ta tahab teada, mis su nimi on. Mäletad, Anna, me 

ütlesime, et siin koolis räägivad kõik prantsuse keeles? 

Varsti oskad ka sina prantsuse keelt.”
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Ema räägib tüdrukuga midagi. Siis 

ütleb ema Annale:„Tema nimi on Sophie 

ja ta tahab sinuga sõbraks saada.”

Anna naeratab Sophie’le. Sophie naeratab 

vastu. Anna tahaks prantsuse keelt rääkida 

sama hästi kui ema. Võib-olla saab Sophie 

teda aidata.
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Ema viib Anna klassi, kus teda ootab õpetaja, madame Constance.

Õpetaja paistab väga lahke. Ta kummardub Anna poole ja ütleb 

midagi prantsuse keeles. 

Anna ei saa madame Constance’ist aru. Kuid prantsuse keel tundub 

nii ilus. Ja madame Constance samuti!
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Ema aitab Annal oma koha üles leida. Ka teised lapsed 

on juba klassi tulnud. Kõik nad räägivad prantsuse 

keeles. See teeb Anna väga murelikuks. 

Kui ema annab Annale musi, et ära minna, hakkab 

Anna nutma. Madame Constance lohutab teda. 
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Madame Constance annab Annale joonistuspaberi ja 

värvipliiatsid. Annale meeldib väga joonistada. Ja juba nad 

joonistavadki õpetajaga koos.

Madame Constance õpetab Annale värvide nimetusi: rouge, 

vert, bleu, jaune.  Anna kordab sõnu järele. Võib-olla ei olegi 

prantsuse keel nii raske.

„Pean lihtsalt tähelepanelikult kuulama, nagu issi ütleb. 

Varsti oskan prantsuse keelt temast paremini,” mõtleb 

Anna ja naeratab endamisi.
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Madame Constance võtab kätte raamatu 

ja ütleb „une histoire”. Lapsed kogunevad 

tema ümber. 

Annale meeldib väga lugusid kuulata.

Need võõrad sõnad ei ole üldse eesti sõnade 

moodi. Aga Annale tundub, et selle järgi, kuidas 

madame Constance lugedes häält muudab, saab 

ta aru, millest lugu räägib.
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Pärast vahetundi laulab madame Constance 

lastele ilusat laulu. Lapsed hakkavad kohe kaasa 

laulma. Annale meeldib väga laulda.

Nad laulavad seda laulu mitu korda – see on 

nii vahva! Varsti oskab ka Anna kaasa 

laulda ja see teeb talle 

palju rõõmu!
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Kui isa Annale kooli järele tuleb, laulab 

Anna talle koolis õpitud laulu. Isa teeb talle 

suure kalli.

 „Oo, sa laulad juba prantsuse keeles, Anna! Ma 

olen su üle nii uhke,” ütleb ta. 

Anna on väga õnnelik. Ka tema on enda 

üle uhke.
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Varsti oskab Anna juba palju laule ja sõnu prantsuse keeles. 

Ja tal on nüüd palju sõpru.

Annale meeldib koolis väga.
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Ühel päeval lähevad isa ja Anna poodi. Isa ei oska 

mõnda asja prantsuse keeles öelda. Anna aitab teda.

Anna räägib tädiga juustuletis ja siis kassaonuga. Siis 

seletab isale, mida nad ütlesid. 
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Kui Anna sõpradega õues mängib, räägivad nad 

omavahel prantsuse keeles. Mõnikord õpetab 

Anna neile ka eestikeelseid sõnu ja laule. Neil on 

koos väga lõbus!
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Annale meeldib, et ta oskab 

rääkida kahes keeles. Talle meeldib 

sõnade kõla. Ta õpib kogu aeg uusi sõnu 

juurde.

Nii tore on rääkida teises keeles! Millist keelt võiks 

järgmisena õppida?
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